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Shemot (Exodus/Éxodo) 25:1-16

(cqg) mdxa` - oey`x
RISHON - AVRAHAM (CHESED)

 [dk]` x¬¥Aa ©c §i ©e d­F̈ed §i :xŸ «n`¥Nl d¬¤WyŸnÎl ¤̀  aí¥p §AaÎl ¤̀  Æx ¥Aa ©Cc 
Fe ½Aa ¦l EePṕ ¤a §Cc ¦i x´¤Wy£̀  ÆWyi ¦̀ ÎlM̈k z³¥̀ ¥n d®n̈Eex §Yz i­¦lÎEeg §w ¦i §e l ½¥̀ ẍ §Uy ¦i

 :i «¦zn̈Ee «x §YzÎz ¤̀  Ee ­g §w ¦Yzbm®Ÿz ¦̀ «¥n Ee ­g §w ¦Yz x¬¤Wy£̀  d ½̈nEex §Yz ©d Æz Ÿ̀f §e 
 :z ¤Wy «Ÿg §pEe s ¤q­¤kë a¬d̈f̈cWy¬¥Wy §e i­¦pẄy z©r¬©lFez §e o²n̈B̈b §x ©̀ §e z¤l̄ ¥k §zEe 

 :mi«¦Gf ¦r §edi¬¥v£r«©e mi­¦Wyg̈ §Yz zŸ ¬xŸr §e mi²¦nC̈c ῭ §n m¯¦li ¥̀  zŸx̧Ÿr §e 
 :mi «¦Hh ¦Wyt  

[25] 1. And Hashem spoke to Moses, saying, 2. Speak to the people of Israel, that they
bring me an offering; from every man that gives it willingly with his heart you shall take
my offering. 3. And this is the offering which you shall take from them; gold, and silver,
and bronze, 4. And blue, and purple, and scarlet, and fine linen, and goats’ hair, 5. And
rams’ skins dyed red, and goats’ skins, and shittim wood.

[25] 1. Y Hashem habló a Moisés, diciendo: 2. Habla al pueblo de Israel, que me traigan
una ofrenda; de todo hombre que de su voluntad la diere de corazón, tomaréis mi
ofrenda. 3. Y esta es la ofrenda que tomaréis de ellos; oro, plata y bronce, 4. Azul,
púrpura, escarlata, lino fino y pelo de cabra, 5. Pieles de carneros teñidas de rojo, pieles
de cabras y madera de acacia.
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(dxeab) wgvi - ipy
SHENI - YITZCHAK (GEVURAH)

e:mi «¦On ©Qq ©d z ¤xŸ ­h §w ¦l §e d ½̈g §Wy ¦On ©d o ¤n´¤Wy §l Æmi ¦nÜy §Aa xŸ®̀ Ön©l o ¤n­¤Wy 
f :o ¤Wy «Ÿg©l §e cŸ­t ¥̀ «l̈ mi®¦̀ ªNl ¦n i­¥p §a ©̀ §e m ©dŸ ¾WyÎi¥p §a ©̀  gi­¦l EeUy¬r̈ §e 

 :m«k̈Fez §Aa i­¦Yz§p ©k «Ẅy §e Wy®C̈c §w ¦nh½Lj §zFe «̀  d´¤̀ §x ©n Æi ¦p£̀  x³¤Wy£̀  lŸÀk §Mk 
  q   :Ee «Uy£r«©Yz o­¥k §e ei®l̈ ¥MkÎlM̈k zí ¦p §a ©Yz z­¥̀ §e o ½̈Mk §Wy ¦On ©d zí ¦p §a ©Yz z¥µ̀

6. Oil for the light, spices for the anointing oil, and for sweet incense. 7. Onyx stones, and
stones to be set on the ephod, and on the breastplate. 8. And let them make me a
sanctuary; that I may dwell among them. 9. According to all that I show you, after the
pattern of the tabernacle, and the pattern of all its utensils, so shall you make it.

6. Aceite para el alumbrado, especias para el aceite de la unción, y para el incienso dulce.
7. Piedras de ónice, y piedras para engastar sobre el efod y sobre el pectoral. 8. Y que me
hagan un santuario; para que yo habite entre ellos. 9. Conforme a todo lo que os
mostraré, según el modelo del tabernáculo, y el modelo de todos sus utensilios, así lo
haréis.

(zx`tz) awri - iyily
SHELISHI - YA-AKOV (TIFERET)

iÆi ¦v ¥̧gë d³Ön ©̀ §e Fe ÀMk §x ῭  i ¦v ¹¥gë m ¦i ©̧zÖn ©̀  mi®¦Hh ¦Wy í ¥v£r oFe ­x£̀  Ee ¬Uyr̈ §e 
 :Fe «zn̈Ÿ«w i ¦v­¥gë d¬Ön ©̀ §e Fe ½Aa §gẍ`iz ¦i¬©Aa ¦n xFe ½dḧ a´d̈f̈ ÆFezŸ̀  ³z̈i ¦Rt ¦v §e 

 :ai«¦aq̈ a­d̈f̈ x¬¥f ei²l̈r̈ z̈i¯¦Uyr̈ §e EePp®¤Rt ©v §Yz uEe ­g ¦nEeaiFe ÀNl Ÿz §w´©vï §e 
i´¥Yz §WyEe ei®z̈Ÿn£r«©Rt r´©Aa §x ©̀  l­©r d ½̈Yz ©źp̈ §e a ½̈df̈ zŸ́r §Aa ©h Ær ©Aa §x ©̀
:zi«¦p ¥Xy ©d Fe ­r §l ©vÎl©r zŸ½rÄa ©h Æi ¥Yz §WyEe z ½̈g ¤̀ «d̈ ÆFer §l ©vÎl©r zŸÀrÄa ©h

bi :a«d̈f̈ m­z̈Ÿ̀  ¬z̈i ¦Rt ¦v §e mi®¦Hh ¦Wy í ¥v£r i­¥Cc ©a z̈i¬¦Uyr̈ §e ci³z̈` ¥a«¥d §e 
oŸ ­x ῭ «d̈Îz ¤̀  z ¬̀¥Uyl̈ oŸ ®x ῭ «d̈ zŸ́r §l ©v l­©r zŸ½rÄa ©Hh©Aa Æmi ¦Cc ©Aa ©dÎz ¤̀
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 :m«¤dÄaeh:EePp«¤On ¦n Eex­ªqï `¬Ÿl mi®¦Cc ©Aa ©d Ee ­i §d«¦i oŸ½x ῭ «d̈ ÆzŸr §Aa ©h §Aa 
fh:Lji«¤l ¥̀  o­¥Yz ¤̀  x¬¤Wy£̀  z ½ªc¥r«d̈ z ¥µ̀ oŸ ®x ῭ «d̈Îl ¤̀  ­Ÿz ©z«p̈ §e 

10. And they shall make an ark of shittim wood; two cubits and a half shall be its length,
and a cubit and a half its breadth, and a cubit and a half its height. 11. And you shall
overlay it with pure gold, inside and outside shall you overlay it, and shall make upon it a
rim of gold around it. 12. And you shall cast four rings of gold for it, and put them in its
four corners; and two rings shall be in one of its sides, and two rings in its other side. 13.
And you shall make poles of shittim wood, and overlay them with gold. 14. And you shall
put the poles into the rings by the sides of the ark, so that the ark may be carried with
them. 15. The poles shall be in the rings of the ark; they shall not be taken from it. 16.
And you shall put into the ark the testimony which I shall give you.

10. Y harán un arca de madera de acacia; su longitud será de dos codos y medio, y su
anchura de codo y medio, y su altura de codo y medio. 11. Y lo recubrirás de oro puro, lo
recubrirás por dentro y por fuera, y le harás una moldura de oro alrededor. 12 Y fundirás
para ella cuatro anillos de oro, y los pondrás en sus cuatro esquinas; y habrá dos argollas
en uno de sus lados, y dos argollas en el otro lado. 13. Y harás varas de madera de
acacia, y las recubrirás de oro. 14 Y meterás las varas por los anillos a los lados del arca,
para que el arca sea llevada con ellas. 15. Las varas estarán en los anillos del arca; no
serán quitados de ella. 16. Y pondrás en el arca el testimonio que yo te daré.
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